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sich freuen auf / über =  tešiť sa na / z niečoho 

sich ärgern über = hnevať sa na 

sich entscheiden für =  rozhodnúť sa pre niečo    =  eine Entscheidung treffen  =  urobiť rozhodnu>e 

sich beeilen =  ponáhľať sa 

sich interssieren für etwas =  zaujímať sa o niečo 

sich freuen auf / über =  tešiť sa 

ich freue mich  wir freuen uns 

du freust dich  ihr freut euch 

er freut sich  sie freuen sich 

Teším sa na tvoju oslavu.   Ich freue mich auf deine Feier / Party.  

DeB sa tešia na prázdniny.   Die Kinder freuen sich auf die Ferien.  

Moja sestra sa teší z narodeninového darčeka.  Meine Schwester freut sich über das Geburtstagsgeschenk. 

Tešíte sa z vášho nového auta?   Freut ihr euch über das / euer/  neue Auto?  

Žiak sa teší z dobrej známky.  Der Schüler freut sich über die gute Note.  

farba auta =  die Farbe des Autos  GENITIV  

farba vašeho auta = die Farbe eueres Autos      GENITIV  

sich ärgern über etwas = hnevať sa na niečo 

ich ärgere mich   wir  ärgern uns 

du ärgerst dich   ihr  ärgert  euch 

er ärgert sich   sie  ärgern  sich 

Hnevám sa na teba.                Ich ärgere mich über dich. 

On sa hnevá na zlé známky.   Er ärgert sich über schlechte Noten.  

Oni sa hnevajú na (ich)  susedov.  Sie ärgern sich über ihre Nachbarn.  

Prečo sa hneváš?    Warum ärgerst du dich? 

Prečo sa na to hneváš?    Warum ärgerst du dich (über das) darüber? 

über das  =  darüber    (r sa vkladá, ak sa stretnú vedľa seba dve samohlásky!!!) 

für das = dafür   ja sa zaujímam o to. Ich interessiere mich (für das) dafür 

von das = davon 

aus das = daraus 



sich entscheiden für =  rozhodnúť sa pre niečo     

ich entscheide mich  wir entscheiden uns     mich / mňa  uns / nás 

du entscheidest dich   ihr entscheidet euch    dich / ťa, teba  euch / vás 

er entscheidet sich  sie entscheiden sich    sich / seba, sa  sie / ich 

           

Ich entscheide mich für das Studium im Ausland.  

Er entscheidet sich für diesen Pullover. 

Wir entscheiden uns für dieses Haus. 

  

sich beeilen =  ponáhľať sa 

ich beeile mich  wir beeilen uns  

du beeilst dich  ihr beeilt euch 

er beeilt sich  sie beeilen sich  

Ponáhľam sa na vlak.    Ich beeile mich auf den Zug. 

Kam sa ponáhľaš?   Wohin beeilst du dich?  

Susedia sa ponáhľajú do práce.  Die Nachbarn beeilen sich in die Arbeit. 

Žiak sa ponáhľa do školy.   Der Schüler beeilt sich in die Schule.  

Prečo sa tá žena tak veľmi ponáhľa? Warum beeilt sich die Frau so sehr? 

sich interssieren für etwas =  zaujímať sa o niečo 

ich interssiere mich  wir interssieren uns 

du interssierst dich  ihr interssiert euch 

er interssiert sich  sie interssieren sich 

Môj brat sa zaujíma o históriu.  Mein Bruder interssiert sich für die Geschichte.  

Ona sa zaujíma o kone.   Sie interssiert sich für Pferde. 

Prečo sa nezaujímaš o kvety?  Warum interssierst du dich für die Blumen?  

Môj sused sa zaujíma o hady.  Mein Nachbar interssiert sich für die Schlangen.  

Ich musste an der Kassa  in der Schlange warten / stehen. =   Musel som pri pokladni dlho čakať v rade.


